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Anwesend:  Dielissen Henri, Gonderinger Camille, Hartmann André, Linster Jean-Marie, Schmit Guy, 
  Pommerell Serge, Schmit Marco, Senninger René, Sahr Romain 
Anwesend:  Massen Patrick 

 
3.1. Der Bericht der Sitzung des CD  vom 23. Mai 2018 wird besprochen und nach Vornahme einiger 
 textlicher Veränderungen für die Veröffentlichung freigegeben. 
 
 
3.2.  Camille Gonderinger berichtet über den 2. Teil der Generalversammlung der ETTU anlässlich der 
 WM in Halmstad. Dabei ging es in erster Linie um die Qualifikationskriterien zu den European 
 Games.  
 
 
3.3. Die sportliche Planung im Elitebereich innerhalb der FLTT ist darauf ausgerichtet, dass die 
 Damennationalmannschaft zum 1. Dezember 2018 in der speziellen Rangliste, die weitgehend auf 
 der Weltrangliste der ITTF basiert, unter den europäischen Teams einen Platz unter den besten 9 
 belegt, der zur Teilnahme an dem Mannschaftswettbewerb für Damen bei den European Games, die 
 vom 20. bis 30. Juni 2019 (TT-Wettbewerbe vom 22.-29.6.) in Minsk stattfinden, berechtigt.  

Das FLTT-Sekretariat hat in diesem Zusammenhang einen Brief an die ETTU geschickt, der um weitere, 
genauere Informationen bezüglich der Kriterien für die Erstellung der speziellen Rangliste bittet. In 
ihrer Antwort verweist die ETTU darauf, dass die Rangliste von Igor Heller erstellt wird und die ETTU 
dieselbe monatlich ab Juli bis zum Dezember veröffentlicht. Igor Heller hat ebenfalls ein 
Antwortschreiben an die FLTT geschickt, in dem er darauf verweist, dass diese Rangliste auch die 
Spielerinnen berücksichtigt, die von Seiten der ITTF für World Title Events nicht spielberechtigt sind, 
allerdings bei Olympischen Spielen ihr Land vertreten können. 
  
Für den Fall einer Qualifikation der Damennationalmannschaft sind automatisch zwei Spielerinnen 
für den Einzelwettbewerb qualifiziert. Sollte die Mannschaft sich nicht qualifizieren, bestehen 
berechtigte Chancen auf die Qualifikation luxemburgischer TT-Spielerinnen für den 
Einzelwettbewerb. 
 
Die sportliche Planung strebt auch die Qualifikation einer Mixed-Paarung an. Die Qualifikation für das 
Mixed bedeutet gleichzeitig eine Qualifikation für das Einzel, sodass Luxemburg in diesem Fall auch 
im Herren-Einzel vertreten sein würde. 

 

Bericht der Sitzung vom 13. Juni 2018
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3.4. Über die spezifischen Zielsetzungen betr. die Qualifikation für die European Games hinaus werden 
 die Zielsetzungen der FLTT im Elitebereich besprochen und definiert. Der Sportdirektor Martin 
 Ostermann und Nationaltrainer Peter Teglas sollen bei der sportlichen Planung für die SpielerInnen 
 und bei der Festlegung ihres eigenen Aktivitätenbereichs in der Planung für die Saison 2018/2019 
 den Zielsetzungen im Bereich der Qualifikation für die European Games, der Qualifikation der 
 Nationalmannschaften für die  Mannschafts-EM 2019 in Nantes sowie der Einzel-EM in Alicante eine 
 absolute Priorität einräumen. Dazu werden sie von ihren Aufgaben im Bereich der Jugendkader 
 weitgehend freigestellt. Die definierten Ziele sind darüber hinaus als Zwischenziele im Hinblick auf 
 eine angestrebte Qualifikation von TT-SpielerInnen für die Olympischen Spiele in Tokyo (2020) 
 anzusehen, sei es für die Damenmannschaft, SpielerInnen im Einzel oder eine Mixed-Paarung. 
 
 
3.5. Mit Steven Ribeiro, der seit Juli des letzten Jahres im Sekretariat der FLTT arbeitet, wurde ein neuer 
 Arbeitsvertrag abgeschlossen. 
 
 
3.6. Der Verband sucht seit Jahren eine Person, die die Planung und Durchführung von Wettbewerben, 
 die von der FLTT organisiert werden, auf beruflicher Basis ausführen kann und damit die 
 ehrenamtlichen Mitarbeiter in den Kommissionen entlasten kann. Der CD hatte beschlossen mit 
 Jean-Marie Noël Kontakt aufzunehmen, ihm die Übernahme dieses Aufgabengebietes anzubieten 
 und die Bedingungen zu diskutieren, unter denen er diese Aufgabe übernehmen würde. Diese 
 Gespräche verliefen sehr konstruktiv und sehr positiv, sodass beide Seiten sich auf eine 
 Zusammenarbeit im Rahmen eines Teilzeitvertrags einigen konnten. Dem CD liegt ein 
 Vertragsvorschlag vor, gemäß dem Jean-Marie Noel im Rahmen eines regulären Arbeitsverhältnisses 
 Aufgaben im Bereich der Organisation des Wettbewerbsbetriebs der FLTT übernimmt. Jean-Marie 
 Noël übernimmt diese Tätigkeit ab dem 15. September 2018 vorläufig für die Dauer von 2 Jahren. 
 Eine entsprechende Information an die Vereine erfolgt bei Gelegenheit des Reglemente-Kongresses 
 in Lintgen. 
 
 
3.7. André Hartmann berichtet über die Zusammenkunft einiger Verbände mit dem Sportminister in 
 Zusammenhang mit den Problemen, die sich in der Zusammenarbeit zwischen COQUE und 
 Sportverbänden stellen. Diese Zusammenkunft fand am 29. Mai im INS statt, die FLTT war vertreten 
 durch den Präsidenten und den Generalsekretär. 
 

Der Sportminister hat die von ihm vorgesehene Vorgehensweise als Médiateur dargestellt. Er wird 
sich in einer ersten Etappe selber mit den Verantwortlichen der COQUE treffen, danach sowohl die 
COQUE als auch die Verbände in eine gemeinsame Diskussion zur Lösung der anstehenden Probleme 
bringen. 
 
 

3.8. Die COQUE hat wie gewohnt die Vertreter der Sportverbände zu einer Réunion d’information zum 
 Abschluss der Sportsaison eingeladen, bei der eine Bilanz über die Zusammenarbeit gezogen werden 
 soll. Diese findet am 10. Juli um 17.30 Uhr in der Coque statt. Henri Dielissen und Camille Gonderinger 
 vertreten die FLTT bei dieser Versammlung. Inhalt und Prozedur für Stellungnahmen seitens der 
 FLTT-Vertreter werden angesichts der aktuellen Probleme in der Zusammenarbeit zwischen COQUE 
 und Sportverbänden mit anderen Sportverbänden koordiniert. 
 
 
3.9. Marco Schmit und René Senninger vertreten die FLTT bei der soirée de fin de saison, zu der die COQUE 
 Vertreter der Sportverbände eingeladen hat und die im Anschluss an die Informationsversammlung 
 am 10. Juli stattfindet. 
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3.10. André Hartmann berichtet über die Vorstellung des High Performance and Training Center am 7. Juni 
 in der COQUE. Die FLTT war ebenfalls vertreten durch ihren Sportdirektor Martin Ostermann. In 
 diesem Zusammenhang wird eine Diskussion geführt bezüglich der sportwissenschaftlichen 
 Dimension bei der Förderung unserer Elite-SpielerInnen. 
 

 
3.11. Guy Schmit berichtet über eine Zusammenkunft mit dem LIH im Hinblick auf die Organisation eines 
 sportmedizinischen Kongresses durch das CTTC-E (23.-25. November). Dabei wurden einige 
 Organisationsaspekte (Budget, Aufgabenverteilung zwischen den betroffenen Partnern, Einladung 
 von Spezialisten für Vorträge, …) geklärt.  
 
 
3.12. Der CD zieht eine (selbst-)kritische Bilanz der Internationalen Jugendmeisterschaften Luxemburgs, 
 die vom 8. bis 10. Juni in der COQUE stattgefunden haben. 

Die Organisation  war wie in den Vorjahren dank des Einsatzes aller Freiwilligen und der Mitarbeiter 
des FLTT-Sekretariats hervorragend, dies obwohl die Anzahl der Freiwilligen in den letzten Jahren 
permanent rückläufig ist. 
 
Der CD bedankt sich deshalb ganz besonders bei den Eltern der SpielerInnen und den 
Vereinsvertretern, die zur Mitarbeit bereit waren. Er bedankt sich auch bei den Personen, die einen 
Beitrag zum Comité d’honneur geleistet haben. 
 
Was den sportlichen Teil angeht, so haben die Absagen mehrerer eingeladener Mannschaften dazu 
geführt, dass schließlich 6 Luxemburger Mannschaften und (zu) viele deutsche 
Regionalmannschaften an den Start gingen. Einerseits drückt dies auf das sportliche Niveau der 
Veranstaltungen, andererseits treffen die SpielerInnen aus den regionalen Verbänden auf viele ihnen 
bekannte SpielerInnen aus anderen nationalen Wettbewerben in Deutschland. 

 
Der CD erwägt die Möglichkeit einer zeitlichen Verlegung in die Zeit um Ostern. In dieser Zeit finden 
aber bereits traditionell die LUX-OPEN TT-Championships für Erwachsene statt. Außerdem würde die 
IJM in diesem Fall nicht mehr den Zweck einer direkten Vorbereitung auf die JEM erfüllen. Es wäre 
sinnvoll, die traditionellen Gäste bezüglich des am besten geeigneten Datums zu befragen. 
  
Festgestellt werden muss, dass die IJM den ursprünglichen Zweck der Herstellung eines Austausches 
mit anderen Verbänden nicht mehr erfüllen. 
 
Auch eine Veränderung des Austragungsmodus sollte genauer studiert werden, dabei sollte 
insbesondere bedacht werden, ob die IJM als Turnier im Rahmen des World Junior Circuits einen 
offiziellen Charakter und Status im Jahreskalender der ITTF erhalten könnten. 

  
 
3.13. Das Datum für die LUX-OPEN TT-Championships des Jahres 2019 wird besprochen. Da die 
 Mannschafts-EM bereits früh im September stattfindet, ergeben sich bei Aufrechterhaltung eines 
 Termins im frühen Herbst folgende Alternativen: Vom 11.-14. September bzw. vom 10.-13. September 
 oder vom 24.-27. September. 
 
 
3.14. Die folgenden SpielerInnen sind für die Aufnahme in das Sportlycée gemeldet : 

Gene WANTZ (Recken) 
Noé TIBOLD (Lëntgen) 
Ricardo FERREIRA (Diddeleng) 
 
Folgende Spieler sind als Quereinsteiger gemeldet: 
Jakob BJURSTRÖM (Briddel) 
Paul ROUKOZ (Briddel) 
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3.15. Folgende SpielerInnen sind ab sofort Mitglied im C-Kader der FLTT: 
Noé TIBOLD (Lëntgen) 
Ricardo FERREIRA (Diddeleng) 
Povilas MIKALAUSKAS (Houwald) 
Luca ELSEN (Lëntgen) 
Levy GLOD (Briddel) 

 
 
3.16. Luka Mladenovic und Sarah Meyer wurden für eine Ehrung seitens des Sportlycée 
 vorgeschlagen, durch die Schüler und Sportler geehrt werden, die in diesem Schuljahr sportlich 
 besonders positiv aufgefallen sind und es geschafft haben, beide Bereiche (Schule und Sport) 
 besonders gut miteinander zu verbinden. Die Feier, anlässlich derer diese Ehrung vorgenommen 
 wird, findet am Freitag, dem 6. Juli um 18.00 Uhr im Sportlycée statt. 

 
 

3.17. Jona SCHROEDER (Préizerdall) hat der FLTT mitgeteilt, dass sie ab August 2018 im Olympiastützpunkt 
 Saarbrücken trainiert und auch in Saarbrücken wohnt. Damit sie auf regionaler Ebene für das Saarland 
 starten kann, nimmt sie bis auf weiteres keine Selektionen für ITTF-bzw. ETTU-Turniere an. 

 
 

3.18. Das Regionaltraining in Biekerech wird mit Ende der laufenden Saison eingestellt. Es wird ersetzt 
 durch ein Regionaltraining in Lénger, das anders als das Training in Biekerech (dienstags) am 
 Mittwochabend durchgeführt wird. Trainer vor Ort ist David SCORNAIENCHI. Claude COLLE, der 
 bisher für das Training in Biekerech zuständig war, wird sich auch an der Leitung dieses 
 Regionaltrainings beteiligen. 

Jede zweite Woche ist Nationaltrainer Dragos OLTEANU vor Ort, um das Training zu leiten. Die 
Auswahl der Teilnehmer wird später vorgenommen. Das Training richtet sich in erster Linie an 
Jugendliche aus den Vereinen  des Südens und Westens des Landes. Die SpielerInnen, die bisher in 
Biekerech trainiert haben, sollen in dieses Training integriert werden. 
 
 

3.19. Die Selektion für die Jugend-Europameisterschaften, die in diesem Jahr von Sonntag, dem 15. Juli bis 
 zum Dienstag, dem 24. Juli stattfinden, liegt vor. 
 
 
3.20. Henri Dielissen vertritt die FLTT bei einer Koordinationssitzung im INS für die Sportverbände zur 
 Planung der Lehrgänge auf INS. Diese findet am Dienstag, dem 17. Juli im INS statt. 
 
 
3.21. Die Beschlüsse der Meldekommission, die am Sonntag, dem 10. Juni getagt hat im Hinblick auf die 
 Genehmigung der eingereichten Transfers, werden eingesehen und genehmigt. Das Sekretariat 
 übernimmt die Bearbeitung der weiteren Prozeduren in Zusammenhang mit den Spielertransfers. 
 
 
3.22. Die Planungen für den Reglemente-Kongress am 13.7. in Lintgen sind weitgehend abgeschlossen. 
 Einige organisatorische Details werden noch diskutiert. 
 
 
3.23. Andy Schoetter (DT Lénger) wird als neues Mitglied in die Commission Technique aufgenommen. 
 Der CD bedankt sich bei ihm für sein Interesse an der Mitarbeit. Die Zusammensetzung der 
 Commission Technique für die nächste Saison liegt vor und wird vom CD genehmigt. 
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3.24. Camille Gonderinger vertritt die FLTT beim Europe Forum, das im Rahmen der 
 Jugendeuropameisterschaften am 21. und 22. Juli in Cluj (Rumänien) stattfindet. Bei diesem Treffen 
 geht es um die Konsequenzen der weitgehenden Veränderungen, die von der ITTF, der ETTU und der 
 zuständigen Kommission für die Olympischen  Spiele beschlossen wurden und eine Neuordnung des 
 Wettbewerbssystems auf europäischer und Weltebene bedingen.  

 
3.25. Es liegt ein Angebot seitens e-connect für das Updating der FLTT-Homepage vor.   
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R Sp-T Dag Datum Zäit Nr  Heem-Equipe  Auswäerts-Equipe Resultat  Bemierkungen

Sa-So Aug 25-26  TOU  Biissen  (26.)  WT CZE

Sa-So Sept 01-02  TOU  Berbuerg  (1.)

Sam Sept 08  Spär-Termin  TOU Préizerdaul  05-08  LUX Open
Sonn Sept 09  Auswäich-Termin  TOU Uewerkäerjeng

Sa-So Sept 15-16  Auswäich-Termin  TOU Biwer / Lénger  18-23  EM (ESP)

Sam Sept 22  Auswäich-Termin
Sonn Sept 23  Spär-Termin  GP Esch

XC Frei Sept 28 19:30 1  Diddeleng  Rued  ETTU Cup (R1)
N 01 Sam Sept 22 19:00 2  Berbuerg  Iechternach  ( Iechternach / N'käerjeng )
S 01 Sam Sept 29 15:00 3  Hueschtert-Folscht  Houwald

S 28/29 Sam Sept 22 15:00 4  Nidderkäerjeng  Éiter-Waldbriedemes

Sonn Sept 30  Spär-Termin  GP Diddeleng

XE Sam Okt 06 15:00 1  Éiter-Waldbriedemes  Rued
N 02 Sonn Okt 07 16:00 2  Houwald  Nidderkäerjeng
S 02 Sam Okt 06 15:00 3  Iechternach  Hueschtert-Folscht

O 06/07 Sonn Okt 07 15:00 4  Diddeleng  Berbuerg

XG Sonn Okt 14 15:00 1  Rued  Berbuerg
N 03 Sam Okt 13 15:00 2  Hueschtert-Folscht  Diddeleng
S 03 Sonn Okt 14 16:00 3  Nidderkäerjeng  Iechternach

O 13/14 Sam Okt 13 15:00 4  Éiter-Waldbriedemes  Houwald

XJ Sonn Okt 28 10:00 1  Houwald  Rued  ETTU Cup (R2)
N 04 Sam Okt 20 15:00 2  Iechternach  Éiter-Waldbriedemes  ( Rued / Iechtern / N'kjeng )
S 04 Sonn Okt 21 15:00 3  Diddeleng  Nidderkäerjeng

O 20/21 Sam Okt 20 15:00 4  Berbuerg  Hueschtert-Folscht

XL Sam Okt 27 15:00 1  Rued  Hueschtert-Folscht  Chall BEL
N 05 Sam Okt 27 15:00 2  Nidderkäerjeng  Berbuerg

Sam Okt 27 15:00 3  Éiter-Waldbriedemes  Diddeleng
O 27 Sam Okt 27 15:00 4  Houwald  Iechternach

Sonn Okt 28  Spär-Termin  GP Houwald

Sa-So Nov 03-04  Spär-Termin  KRITERIUM SEN  [ N'käerjeng ] WT SWE

XN Sam Nov 10 15:00 1  Iechternach  Rued  WT AUT
N 06 Sonn Nov 11 15:00 2  Diddeleng  Houwald
S 05 Sam Nov 10 15:00 3  Berbuerg  Éiter-Waldbriedemes

N 10/11 Sam Nov 10 15:00 4  Hueschtert-Folscht  Nidderkäerjeng

XP Sam Nov 17 15:00 1  Rued  Nidderkäerjeng  ETTU Cup (R3a)
N 07 Sam Nov 17 15:00 2  Éiter-Waldbriedemes  Hueschtert-Folscht  WT BLR
S 06 Sonn Nov 18 16:00 3  Houwald  Berbuerg

N 17/18 Sam Nov 17 15:00 4  Iechternach  Diddeleng

XQ Sam Nov 24  Spezial-Termin  CH DAM : Hironn  [ Lëntgen ]  ETTU Cup (R3b)
Sonn Nov 25  Auswäich-Termin  TOU  Ettelbréck

XR Dënn Nov 27 20:00  Coupe de Luxembourg: 1/8-Finale

  BDO TT League:  SPILLPLANG  2018 - 2019
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R Sp-T Dag Datum Zäit Nr  Heem-Equipe  Auswäerts-Equipe Resultat  Bemierkungen

  BDO TT League:  SPILLPLANG  2018 - 2019

XS Sam Dez 01 15:00 1  Rued  Diddeleng
N 08 Sam Dez 01 15:00 2  Iechternach  Berbuerg
S 07 Sam Dez 01 15:00 3  Houwald  Hueschtert-Folscht
D 01 Sam Dez 01 15:00 4  Éiter-Waldbriedemes  Nidderkäerjeng

Sonn Dez 02  Spär-Termin  GP Nidderkäerjeng

XT Sam Dez 08 15:00 1  Rued  Éiter-Waldbriedemes  FIN Open
N 09 Sonn Dez 09 16:00 2  Nidderkäerjeng  Houwald
S 08 Sam Dez 08 15:00 3  Hueschtert-Folscht  Iechternach

D 08/09 Sam Dez 08 15:00 4  Berbuerg  Diddeleng

XU Dënn Dez 11 20:00  Coupe de Luxembourg: 1/4-Finale

XW Sam Dez 15 15:00 1  Berbuerg  Rued
N 10 Sam Dez 15 15:00 2  Diddeleng  Hueschtert-Folscht
S 09 Sam Dez 15 15:00 3  Iechternach  Nidderkäerjeng

Sonn Dez 16 16:00 4  Houwald  Éiter-Waldbriedemes

Sonn Dez 16  Spezial-Termin  KRIT JUN-CAD-MIN :  Finale

Sam Dez 22  Auswäich-Termin
Sonn Dez 23  Spär-Termin  GP Mamer
Méi-Më Dez 24-26  Spär-Termin  Chrëschtdeeg

Sam Dez 29  Auswäich-Termin
Sonn Dez 30  Spär-Termin  GP Recken

Sa-So Jan 05-06  Auswäich-Termin

ZB Frei Jan 11 20:00  Coupe de Luxembourg: 1/2-Finale  [ Iechternach ]

ZC Sam Jan 12 15:00 1  Rued  Houwald
N 11 Sam Jan 12 15:00 2  Éiter-Waldbriedemes  Iechternach
S 10 Sam Jan 12 15:00 3  Nidderkäerjeng  Diddeleng

Sam Jan 12 15:00 4  Hueschtert-Folscht  Berbuerg

Sonn Jan 13  Spär-Termin  GP Beetebuerg-P.

ZD Sam Jan 19 S 11  Auswäich-Termin  WT HUN

ZE Sonn Jan 20 16:30  Coupe de Luxembourg: Finale  [ Coque ]

ZF Sam Jan 26 15:00 1  Hueschtert-Folscht  Rued
N 12 Sam Jan 26 15:00 2  Berbuerg  Nidderkäerjeng
S 12 Sam Jan 26 15:00 3  Diddeleng  Éiter-Waldbriedemes

Sam Jan 26 15:00 4  Iechternach  Houwald

Sonn Jan 27  Spär-Termin  Regional-Meeschterschaften

ZG Sam Febr 02 15:00 1  Rued  Iechternach  Chall …..
N 13 Sonn Febr 03 15:00 2  Houwald  Diddeleng
S 13 Sam Febr 02 15:00 3  Éiter-Waldbriedemes  Berbuerg

Sonn Febr 03 16:00 4  Nidderkäerjeng  Hueschtert-Folscht

ZH Sonn Febr 10 16:00 1  Nidderkäerjeng  Rued
N 14 Sonn Febr 10 16:00 2  Hueschtert-Folscht  Éiter-Waldbriedemes
S 14 Sonn Febr 10 16:00 3  Berbuerg  Houwald

Sonn Febr 10 16:00 4  Diddeleng  Iechternach

Sa-So Febr 16-17  Spär-Termin  Individuell LM  [ Coque ]

Sa-So Febr 23-24

     NEI VERBANDS - RANGLËSCHT   
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[ Versioun:  2018-08-01 ]

R Sp-T Dag Datum Zäit Nr  Heem-Equipe  Auswäerts-Equipe Resultat  Bemierkungen

  BDO TT League:  SPILLPLANG  2018 - 2019

ZJ Sam Mäerz 02  Spezial-Termin  CH DAM : Réckronn  [ Helleng ]

Sonn Mäerz 03  Auswäich-Termin  ETTU: National Individuel LM

ZK Sa-So Mäerz 09-10
S 15

ZM Sam Mäerz 16 15:00 3 N1 (6) N1 (8)
N 15 Sam Mäerz 16 15:00 4 N1 (7) N1 (5)

Sam Mäerz 16 15:00 1 N1 (3) / N1 (4) N1 (1)
Sam Mäerz 16 15:00 2 N1 (3) / N1 (4) N1 (2)

Sonn Mäerz 17  Spär-Termin  GP Finale  [ Bartreng ]

ZO Sam Mäerz 23 15:00 3 N1 (5) N1 (6)  Chall …..
N 16 Sam Mäerz 23 15:00 4 N1 (8) N1 (7)

Sonn Mäerz 24 15:00 1 N1 (1) N1 (3) / N1 (4)
Sonn Mäerz 24 15:00 2 N1 (2) N1 (3) / N1 (4)

ZQ Sam Mäerz 30 15:00 3 N1 (5) N1 (8)  WT QAT
N 17 Sam Mäerz 30 15:00 4 N1 (6) N1 (7)  Chall ….

Sonn Mäerz 31 15:00 1 N1 (1) N1 (3) / N1 (4)
Sonn Mäerz 31 15:00 2 N1 (2) N1 (3) / N1 (4)

Abr 06-22

ZR Sam Abr 06 19:00 2  N2 ( 2.) ou N1-PD ( 3.)  N1-PD ( 3.) ou N2 ( 2.)  Chall …..
N-18

ZS Sam Abr 13 19:00 2  N1-PD ( 3.) ou N2 ( 2.)  N2 ( 2.) ou N1-PD ( 3.)
N-19

ZT Sam Abr 27 ….. 2  N1-PD ( 3.) ou N2 ( 2.)  N2 ( 2.) ou N1-PD ( 3.)
N-20  neutrale Spillsall : Xxxxxx

Abr 06-22

ZR Sam Abr 06 19:00 3  PROM 1 ( 2.) PROM 2 (2.)  Chall …..
S-19

ZS Sam Abr 13 19:00 3 PROM 2 (2.)  PROM 1 ( 2.)
S-20

ZT Sam Abr 27 ….. 3  PROM 1 ( 2.) PROM 2 (2.)
S-21  neutrale Spillsall : Xxxxxx

ZT Sonn Abr 28 15:00 1  N1-VHF (1) / (2)  N1-VHF (2) / (1)  20-28 WM (HUN)
N-21 FIN 1

ZU Sam Mee 04 19:00 1  N1-VHF (2) / (1)  N1-VHF (1) / (2)
N-22 FIN 2

Sonn Mee 05  Spezial-Termin  Individuell LM  U21-JUN-CAD

ZW Sam Mee 11 19:00 1  N1-VHF (2) / (1)  N1-VHF (1) / (2)  Chall …..
N-23 FIN 3
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BDO est le nom de marque pour le réseau BDO et pour chacune des entreprises membres BDO.

Audit | Tax | Advisory | Accounting | Business Services Outsourcing 

www.bdo.lu

Qu’il s’agisse de planifi er les premières démarches ou de développer une stratégie existante, 
l’équipe BDO délivre ce que vous attendez, tout en restant à votre écoute. 
Nous avons la capacité de vous assister dans vos projets. 

BDO – Exceptional Client Services

« Dès lundi matin, ils disposaient d’une solution » 



BDO est le nom de marque pour le réseau BDO et pour chacune des entreprises membres BDO.

Audit | Tax | Advisory | Accounting | Business Services Outsourcing 

www.bdo.lu

Qu’il s’agisse de planifi er les premières démarches ou de développer une stratégie existante, 
l’équipe BDO délivre ce que vous attendez, tout en restant à votre écoute. 
Nous avons la capacité de vous assister dans vos projets. 

BDO – Exceptional Client Services

« Dès lundi matin, ils disposaient d’une solution » 
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CH SEN 2018 - 2019 :  DIV 5 : Qualifizéiert Équipen  (70)

Berbuerg 5 Fluessweiler 7 Nouspelt 6
Bäerdref 3 Fluessweiler 8 Osper 2
Bäerdref 4 Gréiwemaacher 2 Osper 3
Bartreng 6 Helleng 2 Ouljen 3
Bartreng 7 Helleng 3 Préizerdaul 4
Bech 3 Houschent 1 Préizerdaul 5
Bech-Maacher 4 Housen 5 Rammerech 2
Beetebuerg-P. 4 Houwald 8 Rammerech 3
Biekerech 4 Käerch 2 Reiland 1
Biissen 5 Kordall 4 Réimech 3
Biissen 6 Lénger 6 Rued 7
BIL 2 Lënster 9 Rued 8
Biwer 4 Lëntgen 6 Sandweiler 3
Briddel 5 Mäertert 4 Schandel 3
Buerglënster 3 Mamer 3 Schëffleng 3
Cado 4 Méischdref 3 Uewerdonwen 4
Diddeleng 7 Méischdref 4 Union 6
Diddeleng 8 Mondorf 5 Viichten 3
Ell 4 Mondorf 6 Weimeschhaff 2
Ënsber-H. 3 Nacher 2 Welschent 3
Esch Abol 5 Nacher 3 Zéisseng 5
Ettelbréck 4 Nidderkäerjeng 7 Zolwer 3
Féngeg 6 Nidderpallen 2
Fiels-Haler 3 Noumer 3
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 Fédération Luxembourgeoise de Tennis de Table 
 
 

MELDUNG VON MANNSCHAFTEN ZU DEN POKAL-KOMPETITIONEN DOKUMENT  6 
 
 

VEREIN:                                                                                                           
 

SAISON:   2018 – 2019  
 

 

Einsendefrist:   29. August 2018  
 

  Einsendung an das Verbands-Sekretariat  ( bitte per Fax oder E-Mail )   
 

 Anzahl Mannschaften   
 

 

 Coupe de Luxembourg DAMES 
 

max. 2 
 

  1    

 2    
 

 
       

 Coupe des JEUNES 
 

max. 2 
 

  1    

 2    
        

 

SE
NI

O
RS

  Coupe de Luxembourg 

Coupe 'Frantz THINK' 

max. 1        Klassemente der drei     
höchstklassierten Spieler 

( nur für 'Dames' und 'Jeunes' )  Coupe 'Frantz THINK' max. 1    

 Coupe 'Julien MERSCH' max. 1    

 Challenge de la Fédération unbegrenzt       
 

 

 Mannschaft  Name und Vorname der 3 stärksten Spieler  Klassement nur für FLTT  
 

TEENS-Cup  
 

1 
1     
2     
3     

 

TEENS-Cup  
 

2 
1     
2     
3     

 

----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

KIDS-CUP  
 

1 
1     
2     
3     

 

KIDS-CUP  
 

2 
1     
2     
3     

 

KIDS-CUP  
 

3 
1     
2     
3     

 
 

Teens- / Kids-Cup: bitte bei jedem Spieltag eindeutig vermerken, ob der Verein über seinen Spielsaal verfügt 
oder nicht, und pro Spieltag eintragen (ggf.), wieviel Spielboxen ( 9 m x 4 m ) eingerichtet werden können  

 

 22. Sept JA NEIN Tische: ------  29. Sept JA NEIN Tische: ------ 
 

 

 
 
 
 
 
 -------------------------------------------------- 
 Vereinsstempel verbindliche Unterschrift (en) 

siehe  
 

Erläuterungen und Anmerkungen  
 

betr. die Meldungen zu den PK 
 

  auf der Rückseite   
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Erläuterungen und Anmerkungen betr. die Meldungen zu den PK 
 
1. Es wir ausdrücklich darauf hingewiesen, dass die Meldungen zu allen Pokal-Kompetitionen - ausser für die 

Coupe de Luxembourg 'Seniors' - FAKULTATIV bzw. freiwillig sind. Da bei Nichtantreten in einer PK eine 
relativ hohe Geldstrafe verhängt wird, sollen die Vereine also - vor der Meldung ihrer Mannschaft (en) zu den 
PK - unbedingt mit ihren jeweils betroffenen Spielern absprechen, ob diese auch bereit sind, zu den Spielen 
der PK anzutreten, umsomehr diese Spiele ja generell  !! nicht am Wochende !!  ausgetragen werden. 

 

Ausser für den Teens-Cup und den Kids-Cup, deren Spiele im Prinzip an Samstag-Nachmittagen angesetzt 
werden, gilt für alle anderen PK generell der Dienstag oder der Donnerstag als Spieltag. 

 
2. Die Spiele aller Pokal-Kompetitionen (PK) werden mit Dreiermannschaften ausgetragen. 
 
3. Die Teilnahme an den Pokal-Kompetitionen ist wie folgt geregelt (#): 
 

 (#)  die Spielsysteme sind im Detail in Art. 5.3.002 der Reglemente aufgeführt 
 

a) Coupe de Luxembourg SENIORS  (CLS)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  
 

Obligatorisch für alle ersten Vereinsmannschaften, die in der NAT-1 oder NAT-2 der MM 'Seniors' eingestuft sind. 
 

b) Coupe de Luxembourg DAMES  (CLD)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  
 

 Fakultativ für Mannschaften mit ausschließlich Spielerinnen aller Alterskategorien und aller Klassementsstufen, mit 
jedoch der Einschränkung [ # ]. 
 

c) Coupe des JEUNES  (CJ)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  
 

 Fakultativ für Mannschaften mit ausschließlich Jugendspielern und/oder Jugendspielerinnen aller Alterskategorien 
und aller Klassementsstufen, mit jedoch der Einschränkung [ # ]. 
 

[ # ] Einschränkung für CLD und CJ 
 

In der CLD haben nur die 8, und in der CJ nur die 12 spielstärksten gemeldeten Mannschaften eine Garantie 
zu dieser PK zugelassen zu werden, Sollte die Spielstärke der gemeldeten Mannschaften dies jedoch recht-
fertigen, so kann die CT das Teilnehmerfeld (ggf.) auf 12 (CLD) bzw. auf 16 (CJ) Mannschaften aufstocken. 

 
d) Coupe 'Frantz THINK'  (CTh)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  

 

 Fakultativ für die ersten Vereinsmanschaften, die in der Promotion, der 1. Division oder der 2. Division der MM 
'Seniors' eingestuft sind, mit jedoch der Einschränkung, dass nur die 40 spielstärksten gemeldeten Mannschaften zu 
dieser PK zugelassen werden. Sollten mehr als 40 Mannschaften für diese PK gemeldet werden, dann werden die 
spielschwächsten der gemeldeten Mannschaften in die Coupe 'Julien MERSCH' überschrieben bzw. eingeteilt. 
 

e) Coupe 'Julien MERSCH'  (CMe)  -  [ Spielsystem  'B4' ]  
 

 Fakultativ für die ersten Vereinsmanschaften, die in der 3., 4., 5. oder 6. Division der MM 'Seniors' eingestuft sind, 
mit jedoch der Einschränkung, dass nur die 24 spielstärksten gemeldeten Mannschaften zu dieser PK zugelassen 
werden. Sollten mehr als 24 Mannschaften für diese PK gemeldet werden, dann werden die spielschwächsten der 
gemeldeten Mannschaften in den 'Challenge de la Fédération' überschrieben bzw. eingeteilt. 
 

f) Challenge de la Fédération  (ChF)  -  [ Spielsystem  'B2' ]  
 

 Fakultativ für alle Mannschaften der Alterskategorie 'Seniors', die nicht zu den PK unter a), d) und e) zugelassen 
sind, mit (ggf.) zusätzlich jenen Mannschaften die gemäß der Ausnahme unter e) dem ChF zugeteilt worden sind. 
 

 Im ChF bzw. für die MSp des ChF gelten die folgende Sonderbedingungen: 
 

     es dürfen nur Spieler_Innen eingesetzt werden, die zu Beginn der Saison nicht höher als B1 einklassiert waren 
     alle Spiele werden mit Punktvorgabe ( ' Handicap ' ) ausgetragen 

 
g) Teens-Cup  (TC)  -  [ Spielsystem  'B6' ]  

 

 Fakultativ für Mannschaften mit Spielern / Spielrinnen aller Klassementsstufen, die den Alterskategorien 'Cadets', 
'Minimes' oder 'Pré-Minimes' angehören, d.h. die am oder nach dem 1. Januar 2003 geboren sind. 
 

h) Kids-Cup  (KC)  -  [ Spielsystem  'B6' ]  
 

 Fakultativ für Mannschaften mit Spielern / Spielerinnen aller Klassementsstufen, die den Alterskategorien 
'Minimes' bzw. 'Pré-Minimes' angehören, d.h. die am oder nach dem 1. Januar 2005 geboren sind. 
 

Zusätzliche Bestimmungen für die PK ' Teens-Cup ' und ' Kids-Cup '  
 

 ► ein (e) bestimmte (r) Spieler / Spielerin darf nur für eine der beiden PK ( also TC oder KC ) gemeldet werden  
 

 ► in den Spielen des TC und des KC dürfen in einer Mannschaft zwar auch andere als die gemeldeten, 
aber keine höher klassierten als die gemeldeten Spieler / Spielerinnen eingesetzt werden ( ausser ab dem 
Halbfinale ), wobei ein (e) bestimmte (r) Spieler / Spielerin an einem bestimmten Spieltag jedoch immer 
nur in den Spielen einer der beiden PK ( also TC oder KC ) eingesetzt werden darf  
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Fédération Luxembourgeoise de Tennis de Table 

 
Association sans but lucratif 

Sous le Haut Patronage de S.A.R. le Prince Louis de Luxembourg 
Fondée en 1936 – Membre du Comité Olympique et Sportif Luxembourgeois 

 
 

 F L T T Internes Reglement Nr. 31:  TRANSFERT-ENTSCHÄDIGUNG 
  

angenommen in der Sitzung des Comité-Directeur vom  25. Juli 2018 Seite  1 von 7 
 

 

INTERNES REGLEMENT  Nr. 31 
 

TRANSFERT - ENTSCHÄDIGUNG 
 

 
0. Vorbemerkungen und Begriffsbestimmungen 
 

  Dieses Interne Reglement wird mit [ IR-31 ] bezeichnet. 
 

  Im Zusammenhang mit diesem [ IR ] sind alle Bestimmungen der Reglemente, und insbesondere 
die in deren Kapitel '0' aufgeführten und erläuterten Begriffsbestimmungen, anwendbar. 

 

 Zusatzerläuterungen 
 

  MDK = FLTT-Meldekommission 
 

  (Z)-TR-E = (Zusatz)-Transfert-Entschädigung 
 

  (TR)-VM = (transferierendes) Vereinsmitglied 
 

  Stammverein = FLTT-Verein des TR-VM zum Zeitpunkt dessen Transferts 
 

 
1. Allgemeine Bestimmungen 
 

1.1. Anlässlich des Transferts eines VM von seinem Stammverein zu einem anderen FLTT-Verein hat 
dieser Stammverein - gemäß den Bestimmungen von Art. 3.2.271. - automatisch Anrecht auf die Zahlung 
einer TR-E seitens des VM das ihn verlässt. 
 

1.2. Zusätzlich zu jenen in den Artikeln 3.2.271., 3.2.272., 3.2.273. und 3.2.274. der Reglemente 
festgeschriebenen Rahmen-Bestimmungen, legt dieses IR die Bedingungen fest zur Berechnung der von 
einem TR-VM gemäß Punkt 1.1. an seinen Stammverein zu zahlenden (Z)-TR-E. 
 

1.3. Die (Z)-TR-E wird automatisch von der MDK berechnet und in einem offiziellen Mitteilungsorgan 
veröffentlicht. Überdies wird die detaillierte Berechnung der (Z)-TR-E, zusammen mit dem Bankkonto, auf 
welches die (Z)-TR-E zu überweisen ist, jedem TR-VM und dessen Stammverein persönlich mitgeteilt (1). 
Eine Kopie dieser Mitteilung wird - informationshalber - auch dem neuen Verein des TR-VM zugestellt. 
 

  (1) im Zusammenhang mit dem diesbezüglichen Schriftverkehr sind die Bestimmungen von Art. 3.2.221.  
 der Reglemente integral anwendbar und einzuhalten 
 

1.4. Laut den Bestimmungen von Art. 1.1.366. der Reglemente ist - aus Zeitgründen - gegen die von der 
MDK festgelegte (Z)-TR-E ein Protest nicht zulässig. 
 

Sollte das TR-VM oder sein Stammverein jedoch mit einer von der MDK festgelegten (Z)-TR-E nicht 
einverstanden sein, so kann es bzw. er jedoch - unter Einhaltung der diesbezüglich anwendbaren reglemen-
tarischen Bestimmungen - beim Berufungsrat Berufung gegen den Beschluss der MDK einlegen. 
 
2. Die Basisfaktoren zur Berechnung der TR-E 
 

Zur Berechnung der von einem TR-VM an seinen Stammverein zu zahlenden TR-E werden grundsätzlich die 
folgenden Faktoren berücksichtigt und in die betreffende Berechnung miteinbezogen: 
 

   (A) das Alter des TR-VM, am 30. Juni der laufenden Saison 
 

   (B) das höchste Klassement des TR-VM, in der Zeit vom 1. Januar bis zum 31. Mai der laufenden Saison 
 

   (C) die Dauer der aktuellen Lizenzierung des TR-VM für seinen Stammverein, am 30. Juni der  
  laufenden Saison 
 

   (D) der Wohnsitzwechsel (ggf.) des TR-VM während der laufenden Saison, vor dem 1. Mai dieser Saison 
 

   (E) die effektive sportliche Aktivität (ggf.) des TR-VM in der laufenden Saison  
  sowie in den drei (3) dieser Saison vorausgegangenen Saisons 
 

  (KF) die Teilnahme (ggf.) des TR-VM während der laufenden Saison an Verbands-Trainings / Lehrgängen 
 

  (JF) der 'Jugendspieler'-Status (ggf.) des TR-VM, am 30. Juni der laufenden Saison 
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3. Die Berechnung des Transfert-Punktwertes 
 
Der Transfert-Punktwert (TR-PW) ergibt sich, indem die gemäß den nachfolgenden Tabellen ermittelten 
Punkte folgendermaßen verrechnet werden: 
 

TR-PW  =  [ pw (A) + pw (B) + pw (C) ] x [ pw (D) ] x [ pw (E) ] x [ pw (F) ] x [ pw (Z) ] 
 
3.1. Faktor (A):  Alter des TR-VM    [ am 30. Juni der laufenden Saison ] 
 

Alter (Jahre)  ≤ 8 9-10 11-12 13-14 15-16 17-20 21-23 24-25 26-27 28-35 > 35 
Punkte / pw (A)  0 20 30 40 50 60 50 40 30 20 0 

 
3.2. Faktor (B):  Klassement des TR-VM 
 

  [ das höchste Klassement des TR-VM in der Zeit vom 1. Januar bis zum 31. Mai der laufenden Saison ] 
 

Klassement  A1 A2 A3 B1 B2 B3 C1 C2 C3 D1 D2 D3 
Punkte / pw (B)  80 70 60 60 50 50 40 30 30 0 0 0 

 
3.3. Faktor (C):  Dauer der Lizenzierung des TR-VM für seinen Stammverein  
 

  [ am 30. Juni der laufenden Saison ] 
 

 Vorbemerkung: 
 

   Falls die Lizenzierung des TR-VM für seinen Stammverein sich in einer bestimmten Saison nicht auf die 
ganze Saison, sondern nur auf einen Teil hiervon erstreckt hat, so wird die Dauer der Lizenzierung für 
die betreffende Teil-Saison im Sinne dieses IR folgendermaßen gewertet: 

 

  ▪  als ganze Saison, falls sie mindestens sechs (6) Monate betragen hat 
 

  ▪  als nicht gegeben, falls sie weniger als sechs (6) Monate betragen hat 
 

   Wenn ein TR-VM in Folge eines Ausland-Transferts während eines Teils jener Zeit, während der es für 
seinen Stammverein lizenziert war, ausschließlich für einen ausländischen Verein für die MK spielbe-
rechtigt war, so wird bei der Festlegung der "Dauer der Lizenzierung" dieses TR-VM für seinen Stamm-
verein dessen Spielberechtigungszeit für MK im betreffenden ausländischen Verein in Abzug gebracht 

 

Dauer der 
Lizenzierung  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 + 

( in Jahren )                    
 

 

 Fall (C1):  aktuelle Lizenzierung des TR-VM bei seinem Stammverein im Alter von bis zu 10 Jahren 
 

Punkte / pw (C)  5 10 10 20 30 40 40 50 50 50 40 30 25 20 20 20 10 5 
 

 Fall (C2):  aktuelle Lizenzierung des TR-VM bei seinem Stammverein im Alter von über 10 und bis zu 15 Jahren 
 

Punkte / pw (C)  5 10 20 30 40 40 50 50 50 50 45 40 40 30 20 20 10 5 
 

 Fall (C3):  aktuelle Lizenzierung des TR-VM bei seinem Stammverein im Alter von über 15 Jahren 
 

Punkte / pw (C)  5 10 20 40 50 50 50 50 40 40 35 30 30 20 20 15 10 5 
 
3.4. Faktor (D):  Wohnsitzwechsel des TR-VM   [ vor dem 1. Mai der laufenden Saison ] 
 
 Vorbemerkungen 
 

 1. Ein während der laufenden Saison und vor dem 1. Mai dieser Saison vorgenommener Wohnsitzwechsel 
des TR-VM wird als solcher im Sinn des vorliegenden IR anerkannt, und demzufolge in die Berechnung des 
TR-PW miteinbezogen, wenn die Entfernung vom neuen Wohnort des VM zum Spielsaal seines neuen 
Vereins kürzer ist als die Entfernung von seinem neuen Wohnort zum Spielsaal seines Stammvereins. 

 

 2. Zwecks der Anerkennung eines Wohnsitzwechsels des TR-VM ist einzig und allein die 
Anmeldebescheinigung der zuständigen Gemeindeverwaltung maßgebend, und zwar sowohl für das TR-
VM selbst als auch, z.B. bei einer minderjährigen oder als minderjährig erklärten Person, für deren 
Erziehungsberechtigte (n). 

 

 Im allgemeinen gilt:  pw (D) = 1. 
 

 Bei einem den diesbezüglich geltenden Bedingungen entsprechenden Wohnsitzwechsel des TR-VM gilt: 
 

     wenn das TR-VM am 30. Juni der laufenden Saison mindestens 17 Jahre alt ist: pw (D) = 0,5 
 

     wenn das TR-VM am 30. Juni der laufenden Saison noch keine 17 Jahre alt ist: pw (D) = 0 
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3.5. Faktor (E):  Sportliche Aktivität des TR-VM 
 
In Abhängigkeit von der effektiven (sportlichen) Aktivität des TR-VM während jener Saison in der es einen 
Transfert tätigt sowie in den drei (3) dieser Saison vorausgegangenen Saisons wird ein Aktivitätsfaktor pw (E) 
wie folgt in die Berechnung des TR-PW miteinbezogen: 
 

Aktivitäts-Saisons (2)  4 3 2 1 0 
Aktivitätsfaktor / pw (E)  1 0.75 0.50 0.25 0 

 

 (2) als Aktivitäts-Saison wird jede der vier für die Festlegung des Aktivitätsfaktors pw (E) in Betracht zu 
ziehenden Saisons gewertet, während der das TR-VM an mindestens acht (8) verschiedenen 
kalendarischen Spieltagen an mindestens einem MSp effektiv teilgenommen hat: 

 

   entweder  a) in einer der MM 'Seniors', 'Cadets', 'Dames', 'Jeunes' oder 'Minimes' der FLTT 
 

   oder b) in einer gleichwertigen MK die von einem der ITTF angeschlossenen Verband entweder  
    selbst durchgeführt oder von diesem genehmigt worden ist (war) 
 
3.6. Faktor (F):  Alterslimit für die Schuldung einer TR-E 
 
Im allgemeinen gilt:  pw (F) = 1. 
 

Eine TR-E ist nicht mehr geschuldet, d.h. pw (F) = 0, wenn das TR-VM, abhängig von seinem höchsten 
Klassement in der Zeit vom 1. Januar bis zum 31. Mai der laufenden Saison, am 30. Juni der laufenden 
Saison das in der folgenden Tabelle aufgeführte Alter erreicht oder erreicht hat: 
 

Klassement  A1 / A2 A3 / B1 B2 / B3 C1 bis D3 
Alter  ( Jahre )  45 40 35 25 

 
3.7. Kaderfaktor (KF):  Teilnahme des TR-VM an Verbands-Trainings und/oder Lehrgängen 
 
Falls das TR-VM während der laufenden Saison an Wochentrainings und / oder Lehrgängen des Verbands 
bzw. der Verbandskader teilgenommen hat, so wird ein Teil jenes Unkostenbeitrags, den dessen 
Stammverein hierfür an den Verband zahlen muss, auf die TR-E angerechnet. 
 

KF  = ¾ jenes Unkostenbeitrags, den der Stammverein, gemäß Punkt (ZA) der FLTT-Gebührenordnung (3), 
  für die Teilnahme des TR-VM an Verbands-Trainings und/oder Lehrgängen der laufenden Saison an  
  den Verband zu zahlen hat 
 

    (3)  Kapitel (B) des Internen Reglements Nr. 04 
 
4. Die Berechnung der TR-E 
 
Die TR-E (in EUR), die das TR-VM an seinen Stammverein zahlen muss, ergibt sich, einerseits, aus dem 
Kaderfaktor KF sowie, andererseits, aus dem gemäß Kapitel 3. ermittelten Transfert-Punktwert (TR-PW), der 
mit einem Wertigkeitsfaktor (WF) multipliziert wird, wie folgt: 
 

TR-E (EUR)  =  KF  +  TR-PW  x  WF 
 
Der Wertigkeitsfaktor WF ergibt sich: 
 

 (a) entweder aus dem Platz des TR-VM in der am 1. Mai der laufenden Saison geltenden Verbands-
Rangliste ( VB-RGL ) bzw. aus dem Platz den das TR-VM aufgrund seiner effektiven Spielstärke in der 
am 1. Mai der laufenden Saison geltenden VB-RGL belegen würde, falls der vorgenannte Platz in der 
VB-RGL unter deren ersten 100 Plätzen liegt: 

 

Platzierung des TR-VM in der VB-RGL  1 - 8 9 - 16 17 - 32 33 - 48 49 - 100 
WF  12 11 10 9 8 

 

 (b) oder, bzw. andernfalls, aus dem höchsten Klassement des TR-VM in der Zeit vom 1. Januar bis zum 
31. Mai der laufenden Saison 

 

höchstes Klassement des TR-VM  A B1 B2 B3 C1 C2 C3 D 
WF  7 6 5 4 3 2 1 0 
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5. Ausland-Transfert 
 
Wenn ein VM einen Transfert von seinem Stammverein zu einem Verein im Ausland tätigt ( = Ausland-
Transfert ), so wird zum Zeitpunkt dieses Ausland-Transferts ( bzw. am Ende der entsprechenden Saison, 
falls der Auslands-Transfert im Lauf der Saison getätigt wird ) eine "virtuelle" TR-E ermittelt, so als wenn 
das betreffende VM einen Transfert von seinem Stammverein zu einem anderen FLTT-Verein getätigt hätte. 
 

Sollte das betreffende VM dann zu einem späteren Zeitpunkt nach seinem Ausland-Transfert einen Transfert 
von seinem Stammverein zu einem anderen FLTT-Verein tätigen, so wird in diesem Fall folgendermaßen 
verfahren: 
 

a) wenn das betreffende VM nach seiner Rückkehr aus dem Ausland nicht während mindestens einer 
Saison wieder die Spielberechtigung für MK für seinen Stammverein wiedererlangt bzw. innegehabt hat, 
so wird jene "virtuelle TR-E" fällig, die zum Zeitpunkt des Ausland-Transferts dieses VM festgelegt 
worden war; 
 

b) wenn das betreffende VM nach seiner Rückkehr aus dem Ausland während mindestens einer Saison 
wieder die Spielberechtigung für MK für seinen Stammverein wiedererlangt bzw. innegehabt hat, so wird 
die TR-E gemäß den Bestimmungen der Kapitel 3. und 4. (neu) festgelegt. 

 
6.  Jugendfaktor  (JF) 
 
6.1.  Wenn ein TR-VM in jener Saison, in der es einen Transfert getätigt hat, noch Jugendspieler gewesen 
ist, und wenn es im Rahmen dieses Transferts eine TR-E an seinen Stammverein hatte zahlen müssen, so 
wird nach Abschluss der Hinrunde jener diesem Transfert direkt folgenden Saison, ein JF ermittelt. 
 
6.2.  Der JF ergibt sich (ggf.) aus dem Vergleich der Divisionszugehörigkeit jener Mannschaften in denen das 
TR-VM, aufgrund seines Klassements, in der Hinrunde der seinem Transfert direkt folgenden Saison in der 
MM 'Seniors': 
 

    in seinem vorherigen Stammverein bestenfalls hätte eingesetzt werden können  [ = M-AV ]; 
 

    in seinem 'neuen' Verein in der MM 'Seniors' mehrheitlich effektiv eingesetzt worden ist  [ = M-NV ]. 
 

Der JF wird im Prinzip wie folgt festgelegt: 
 

 JF =  1.0 wenn die Mannschaft M-NV in einer höheren Division eingestuft ist als die Mannschaft M-AV; 
 =  1.5 wenn die Mannschaft M-NV in der gleichen Division eingestuft ist als die Mannschaft M-AV; 
 =  2.0 wenn die Mannschaft M-NV eine Division tiefer eingestuft ist als die Mannschaft M-AV; 
 =  2.5 wenn die Mannschaft M-NV mehr als eine Division tiefer eingestuft ist als die Mannschaft M-AV. 
 

Wenn beim TR-VM ein während der als Bezugsperiode dienenden Hinrunde der 'neuen' Saison erfolgter 
Klassementwechsel eine Änderung mit sich gebracht hat in Bezug auf die Divisionszugehörigkeit der 
Mannschaft 'M-AV' und/oder der Mannschaft 'M-NV', so kann die MDK den Wert des JF auch zwischen zwei 
der hier vorhin aufgeführten Fixwerte festlegen, indem sie dazu verhältnismäßig die Anzahl an Spieltagen 
berücksichtigt bzw. in die Berechnung miteinbezieht, an denen das TR-VM in den verschiedenen Divisionen 
hätte antreten können ( was die Mannschaft M-AV betrifft ) bzw. effektiv angetreten ist ( was die Mannschaft 
M-NV betrifft ). 
 
6.3.  Der JF wird von der MDK festgelegt, und zwar auf der Grundlage jener zum Zeitpunkt der betreffenden 
Festlegung verfügbaren und bekannten Informationen und Daten. 
 
6.4.  Falls der JF einen höheren Wert als 'eins' (1) hat, so muss das TR-VM eine Zusatz-Transfert-
Entschädigung an seinen Stammverein entrichten, die folgendermaßen berechnet wird: 
 

Z-TR-E (EUR)  =  ( JF - 1.0 ) x TR-E 
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6.5.  Die Bekanntmachung und Begleichung der Z-TR-E erfolgt gemäß der folgenden Prozedur:  
 

(1) bis spätestens am 12. Januar der laufenden Saison muss der Verband, unter Einhalt der in Punkt 1.3. 
festgelegten Prozedur, alle für die Ermittlung und die Zahlung der Z-TR-E relevanten Informationen 
veröffentlichen bzw. bekannt geben; 

 

(2) bis spätestens am nächstfolgenden 18. Januar muss das TR-VM die geschuldete Z-TR-E auf das ihm 
diesbezüglich vom Verband bekannt gegebene Bankkonto überwiesen haben; 

 

(3) bis spätestens am nächstfolgenden 24. Januar muss der Stammverein den Verband (ggf.) schriftlich (1) 
davon unterrichten, dass das TR-VM die geschuldete Z-TR-E nicht oder nicht ganz bezahlt hat; 

 

(4) bis spätestens am nächstfolgenden 28. Januar teilt der Verband dem TR-VM (ggf.) schriftlich (1) mit, dass 
es ab dem nächstfolgenden 1. Februar seine Spielberechtigung für alle TT-K verliert, und zwar so lange 
bis es nachweislich die geschuldete Z-TR-E an seinen Stammverein bezahlt hat (4). 

 

  (4) das TR-VM muss selbst den Nachweis betr. die getätigte Zahlung gegenüber dem Verband erbringen 
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 Fédération Luxembourgeoise de Tennis de Table 
 

Association sans but lucratif 
Sous le Haut Patronage de S.A.R. le Prince Louis de Luxembourg 

Fondée en 1936 – Membre du Comité Olympique et Sportif Luxembourgeois 
 
 

 
 

 BERECHNUNG DER TRANSFERT-ENTSCHÄDIGUNG 
 

 Angaben über das transferierende Vereinsmitglied 

  Name und Vorname _____________________________ 

  Geburtsdatum   ___ Jahre  pw (A ) = _____  

  Klassement  ( von Jan. bis Mai ) _____  pw (B) = _____  

  Eintritt in den Verein  [ Datum ]   ___ Jahre  pw (C) = _____  

  Wohnsitzwechsel  [ Datum ] __________________ pw (D) = _____  

  Sportliche Aktivität  [ Saisons ]   ___ Jahre  pw (E) = _____  

  Alterslimit _____  pw (F) = _____  

  Kader-Unkostenbeitrag für die laufende Saison ____ EUR 

  Jugendfaktor   [ JA / NEIN ]  ______   

 
 

 Ermittlung der geschuldeten Transfert-Entschädigung  
 

  TR-Punktwert  (TR-PW) = [ pw (A) + pw (B) + pw (C) ]  x [ pw (D) ] x [ pw (E) ] x [ pw (F) ]  

 = [ ___  +  ___  +  ___ ]  x   ____   x   ____  x   ____  

 =  _______  

  Wertigkeitsfaktor (WF) =  ____  

  Transfert-Entschädigung :  TR-E  =  KF  +  ( TR-PW  x  WF )  =   ____________ EUR 
 
 

 
Die Entschädigung von ___________ EUR ist zu überweisen auf das Bankkonto  
 
IBAN ___________________________________  bei der Bank: __________________  
 

 

KF =        _____ EUR 



L’art de vous faire voyager.
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Nationale Resultate

Tournois Fonctions Publiques
13.07.2018 - Luxembourg

Catégorie 1

1. KORENFELD Nicolas
2. KOHN Marc
3. WILTZIUS Alain

BINTZ Pierre
5. SCHECKEL Marc

OLSEM Marc
MATHIEU Nico

Catégorie 2

8. GEBELE Kevin
9. BREYER Laurent

10. PEIFFER Jeff
SCHWARTZ Marcel

12. BERNARD Magali
HUSSON Cyril
SCHMIT Philippe

Catégorie 3

15, SCHWEITZER Daniel
16. BLAU Marc
17. MOUSEL Danièle

FRERES Jean-Claude
18. KRACK Catherine

GENGLER Bob
SENIDRE Marc


Tél : 48 37 83 Luxembourg:      13.07.2018Fax : 48 37 85

E-mail : fltt@pt.lu


Fédération Luxembourgeoise de Tennis de Table
Association sans but lucratif

Sous le Haut Patronage de S.A.R. le Prince Louis de Luxembourg
Fondée en 1936 – Membre du Comité Olympique et Sportif Luxembourgeois

3, route d’Arlon Tournois Fonctions PubliquesL-8009 Strassen
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Internationale Resultate

61st European Table Tennis Youth Championships
15.-24.07.2018 - Cluj-Napoca (ROU)
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En jouant, l’aide à l’enfance est gagnante !
Savez-vous que depuis 70 ans, 100% des bénéfices de la Loterie Nationale
sont reversés à l’aide à l’enfance, à l’environnement, au sport et à la culture ?

www.loterie.lu
Games for good causes

1945-2015

L’intégralité du revenu de la Loterie Nationale
revient aux missions philanthropiques de
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40Mitteilungen und Anweisungen

Heimspiele der EM-Qualifikation 2019

In seiner Sitzung am vergangenen Mittwoch hat der Comité Directeur festgelegt, wo die restlichen Heimspiele der aktuel-
len Qualifikationsrunde stattfinden werden. Die Partie der Herren zwischen Luxemburg und Griechenland am Dienstag, 
dem 2. Oktober 2018, wird im Centre sportif Rénert in Berburg ausgetragen (Organisator: DT Berbuerg). Für die Begegnung 
der Damen Luxemburg-Aserbaidschan und die der Herren gegen die Nationalmannschaft Russlands am Dienstag, dem 4. 
Dezember 2018, entschied sich der CD für das Centre sportif et de loisirs “Holleschbierg” in Hesperange (Organisator: DT 
Houwald).

IR 31 “Transfert-Entschädigung”

Auf der Homepage der FLTT www.fltt.lu wurde die neue Fassung des Internen Reglements 31 “Transfert-Entschädigung”, 
die in der CD-Sitzung vom 25. Juli 2018 angenommen wurde, veröffentlicht.



LA FÉDÉRATION LUXEMBOURGEOISE DE
TENNIS DE TABLE présente ses

SPONSORS ET PARTENAIRES


